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Аннотация. В статье рассмотрена сущность и структура учебных заданий, 

предназначенных  для домашней работы студентов при изучении иностранного языка;  

раскрыты особенности коммуникативно-познавательных (задания по извлечению 

информации; задания, направленные на смысловую и творческую переработку информации) 

и познавательно-коммуникативных упражнений по иностранному языку. 

 

TEACHING ASSIGNMENTS IN STUDENTS' COGNITIVE ACTIVITY 

DEVELOPMENT IN TEACHING  FOREIGN LANGUAGE 

 

GAZIZOVA ALFIA ILDUSOVNA 

Doctor of Science (Pedagogy), professor of the department of theory and practice of 

teaching foreign languages of Kazan Federal University, Kazan, Russia 

 

SIRAEVA MARINA NAILEVNA 

Candidate of Science (Pedagogy), associate professor of the department of linguistic 

and didactic assistance in foreign languages for specific purposes communication of 

Udmurt State University, Izhevsk, Russia 
 

Key words: teaching assignment, cognitive activity, foreign language, homework. 

mailto:Alfgazva@mail.ru
mailto:marinasiraeva@mail.ru


 

 

Abstract. The article considers the essence and structure of educational tasks designed for 

students' homework when studying a foreign language; the authors reveal the features of 

communicative-cognitive (tasks to extract information; tasks aimed at semantic and creative 

processing of information) and cognitive-communicative exercises in a foreign language. 

 

Развитие познавательной активности студентов, их инициативы – одна из 

важнейших задач, стоящих перед высшей школой. Так как познавательная 

активность тесно связана с самостоятельностью, а одним из основных видов 

самостоятельной работы студентов является домашнее задание, рассмотрим 

учебные задания, предназначенные для домашней работы при изучении 

иностранного языка. 

Домашние задания относятся к числу познавательных задач, 

выполняемых в коммуникативных целях. Познавательная задача, по  

И. Я. Лернеру, это задача, содержащая проблему, в основе которой лежит 

противоречие между известным и искомым. Решение этой задачи способствует 

получению новых знаний с помощью уже известных или новых способов 

деятельности [1].  

В новейших дидактических исследованиях в структуре учебного задания 

выделяются: а) предписание совершить определенное действие; б) указание на 

объект, относительно которого предлагается совершить данное действие; в) 

отношение между этими двумя факторами, потенциально содержащее в себе 

способ решения задачи. Под предписанием имеют в виду требование найти 

искомый результат, то есть цель задания, под указанием на объект действия – 

исходные данные, т.е. условие задачи. 

В структуре задания усматривают три части: инструктивную, в которой 

формулируются задания и даются указания по его выполнению; 

исполнительную, обеспечивающую выполнение операций или действий 

студентами с материалом и контрольную, обеспечивающую, в случае 

необходимости, (само) контроль или (само) коррекцию. Эти части 

соответствуют последовательности смены фаз речевой деятельности, на 

формирование которой учебные задания направлены [3]. 

К компонентам, способствующим развитию самостоятельности 

студентов, относятся: а) введение в тему или ситуацию общения, с которой 

может соотноситься содержательный план используемых в упражнении 

речевых единиц; б) указание на заданные языковые средства и «зону поиска» 

недостающих в наличном словарном запасе студентов, но необходимых для 

общения; в) указание на план предполагаемого высказывания, в котором будут 

использованы языковые средства [5].   

Данные дидактических и методических исследований дают основание 

заключить, что структура учебного задания должна включать: 

а) информационный компонент (указание на объект действия); 

б) операционный компонент (указание на состав и последовательность 

действий); в) мотивационный компонент (например, указание на сферу и 

ситуацию применения). 



 

 

Согласно исследованиям (Т. М. Дридзе и др.), упражнения по 

иностранному языку, предназначенные для домашней работы студентов, можно 

распределить на две большие группы: коммуникативно-познавательные и 

познавательно-коммуникативные. 

Термин «познавательно-коммуникативные» – условный, он вызван тем, 

что эти задания подчинены коммуникативным задачам и направлены на 

осознание студентами особенностей функционирования и использования 

языковых средств в коммуникативной деятельности. Объектом одной группы 

является экстралингвистическая информация, подлежащая смысловой 

переработке и интерпретации; объектом второй группы заданий являются 

языковые средства, используемые в процессе коммуникативной деятельности.  

К первой группе, т.е. коммуникативно-познавательным упражнениям, 

относятся:  

1. Задания по извлечению информации. Они могут включать выявление 
смысловых вех читаемого; нахождение ключевых слов, словосочетаний в 

предложениях текста; выделение основных и второстепенных фактов, 

установление их взаимосвязи. В этих заданиях даны анализ материала, 

сравнение его отдельных частей, синтез, выделение существенных признаков, 

абстрагирование, конкретизация и обобщение.  

Формирование навыков и умений понимания основного содержания 

прочитанного и нахождения в тексте конкретной информации осуществляется в 

ходе работы с текстом. Сначала студенты выполняют серию упражнений, 

способствующих совершенствованию техники чтения, расширению их 

лексического запаса и развитию языковой догадки, пониманию связующих 

средств текста и формированию навыков прогнозирования содержания текста. 

Затем они выполняют предваряющее чтение упражнение, в котором содержатся 

задания, ориентирующие на выделение смысловых вех в тексте.  

Одним из наиболее рациональных способов активизации познавательной 

активности студентов является работа с текстовыми материалами по 

домашнему чтению, организация которой требует кропотливого методичного 

труда [4]. 

Трудности подготовки к занятию по домашнему чтению заключаются в 

большом объеме материала (10-15 страниц) и обилии новой лексики. Здесь в 

задачу преподавателя входит не только дать студенту работу, но и помочь ему 

справиться с ней, что обусловливает тщательное составление задания. Отсюда 

первым заданием ставится транскрибирование и перевод некоторых новых 

слов, знание которых поможет студенту  лучше понять текст. Только после  

выполнения данной работы можно приступать к чтению.  

Полезным заданием является поиск в тексте синонимов и антонимов 

слов, подобранных преподавателем, что не только обогащает словарный запас 

студентов, но и помогает преподавателю проконтролировать внимательность 

студента. Не секрет, что, зная заранее вопросы для пересказа текста, студенты 

зачастую распределяют отрывки, которые будут пересказывать на занятии. Не 

стоит в этом  видеть лишь негативную сторону – менее сложную подготовку. 

Позже на экзамене ответ ограничен именно подобным объемом текста, а это 



 

 

значит, пересказывая дома такие отрывки, студент приобретает необходимые 

навыки. Но, допуская ответы по желанию на занятии, преподаватель должен 

контролировать, полностью ли прочитан текст, а для этого необходимо его 

краткое изложение, представить которое способен каждый студент группы. 

Иногда важно применять пересказ-«снежный ком», развивающий  не только 

навыки вычленения главного, но и умение слушать товарища. 

В качестве примера приведем некоторые приемы работы с лексикой по 

домашнему чтению (роман С. Моэма «Театр») с опорой на активность 

студентов. Мы не даем списка слов, а предлагаем студентам выбрать 

выражения, которые, по их мнению, войдут в их активный или пассивный 

вокабуляр. Формулировка заданий может быть различной: «выписать 

прилагательные отрицательного значения и сгруппировать их по негативному 

префиксу (inseparable, unavoidable, intolerable, etc)», «выбрать фразеологические 

единицы (to cook one's goose, to rise with the lark)», «найти в тексте синонимы к 

предложенным выражениям (to jump at the chance / to seize the opportunity, to be 

a burden / to be a millstone round one's neck, to comfort / to console)». 

2. Задания, направленные на смысловую переработку информации:  
составление аннотаций по прочитанному тексту, рефератов разных видов 

(реферат-конспект, который содержит более полное изложение содержания; 

реферат-резюме, в котором даются только основные положения текста). 

Реферирование осуществляется на основе одного или нескольких текстов и не 

является самоцелью, уже само задание должно отражать его практический 

характер. 

Активной мыслительной деятельности требуют задания, благодаря 

которым студенты выражают свое отношение к прочитанному, высказывают 

мнения, привлекая данные из текста и знания, полученные в процессе 

овладения другими учебными предметами. Например, после прочтения текста 

«From Fantasy to Science» студентам предлагается обсудить следующий вопрос: 

«Известный русский физиолог И.П. Павлов писал, что наука требует от 

человека всей его жизни. Согласны ли вы с этим мнением? Назовите имена 

крупных ученых и приведите примеры из их жизни, подтверждающей данное 

высказывание». 

«Представьте, что вы художник и вам надо сделать иллюстрации к 

данному тексту. Какие моменты из него вы бы выбрали для работы и почему?» 

3. Задания, направленные на творческую переработку информации:  
подготовка материала из текстов для постановки спектакля, проведения 

викторин, телемостов, конференций, работа над проектами и т. д. Показывает 

практика, что одним из  эффективных методов обучения является метод 

проектов. Обучение проектированию – это сложный процесс, требующий четко 

спланированной  деятельности участников педагогического процесса. Работа 

над проектом помогает студентам проявить себя совершенно  неожиданно, 

показать организаторские способности, скрытые таланты. 

Проекты помогают решать основные задачи обучения – формирование 

различных умений студентов. Работа со источниками, выделение необходимой 

информации  в иноязычном тексте, анализ и умение делать выводы формируют 



 

 

у студентов интеллектуальные умения. Коммуникативные умения 

формируются в сотрудничестве в самостоятельной работе над проблемой. 

Приведем пример проекта «Let's Make an Advertisement for Visitors». 

Используя  в качестве образца рекламы, данные в учебниках, и знания, 

приобретенные  в процессе изучения тем о городах, студенты  придумывают и 

создают рекламу своего родного города, либо работают над рекламой Казани 

для иностранных туристов. Проект приобретает творческий характер и нацелен 

на развитие фантазии студентов, коммуникативных умений, демонстрационных 

навыков. Конечным результатом может быть красиво оформленный плакат, 

путеводители, брошюры [2]. 

Очень важен заключительный  этап работы над проектом: оформление и 

презентация проекта, оцениваемый по таким критериям, как: соответствие 

содержания теме, логика изложения, уровень самостоятельности, культура 

речи, владение иностранным языком. 

К познавательно-коммуникативным заданиям относятся упражнения 

на обобщение и систематизацию языковых явлений. Современные 

исследования показывают, что ни практическое владение языком, ни тем более 

образовательный эффект не могут быть достигнуты вне овладения учащимися 

наряду с практическими теоретическими знаниями.  

В методической литературе подчѐркивается целесообразность включения 

в учебно-познавательную деятельность обучающихся специальных 

«систематизирующих обобщений». Цель таких обобщений – «построение 

целого» из усвоенных первоначально в одном определенном значении 

однородных языковых фактов. Систематизация – это ориентация на усвоение 

логически взаимосвязанных фактов языка, на осмысление грамматических 

явлений в рамках и применительно к коммуникативной задаче. Задания, 

направленные на систематизацию и обобщение изученных грамматических 

явлений, важны для развития иноязычной компетенции, для расширения 

образовательного кругозора студентов. Это могут быть задания, направленные 

на выявление особенностей временных форм в сравнении с русским языком; 

обобщение модальных глаголов, сослагательного наклонения и т. д.   

Итак, с точки зрения управления самостоятельной работой студента при 

выполнении домашнего задании представляется целесообразным включать 

контрольные вопросы, концентрирующие внимание на существенных 

моментах, изученных под руководством преподавателя, грамматических 

явлениях, являющихся базой для комплексного повторения, обработки и 

закрепления изучаемого материала. 
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Аннотация. Актуальность статьи связана тем, что в одном из самых употребляемых 

языков мира – немецком – происходят изменения лексического и грамматического фонда. 

Это обусловлено активным проникновением в немецкий язык заимствований из английского. 

Кроме того, в разных федеральных землях Германии люди говорят не только на 

литературном языке, но и на диалектах. 
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